
И.В. Ягич

Образцы мордовской
народной словесности

Москва
«Книга по Требованию»



УДК
ББК 

82-34
82
И11

© Издание на русском языке, оформление
«YOYO Media», 2024

© Издание на русском языке, оцифровка,
«Книга по Требованию», 2024

ISBN 978-5-518-05496-7

И.В. Ягич
Образцы мордовской народной словесности / И.В. Ягич – М.: Книга по Тре-
бованию, 2024. – 546 с.

ISBN 978-5-518-05496-7

«Образцы мордовской народной словесности»     произведения устного
творчества мордовского народа. Изданы Переводческой комиссией Право-
славного миссионерского общества при Братстве святителя Гурия в городе
Казани (1882-83) и Обществом археологии, истории и этнографии при Казан-
ском университете (1896-97) как собрание материалов живого разговорного
языка для подготовки качественной переводной учебной и вероучительной
литературы. Эрзянские образцы составил А.Ф. Юртов с привлечением уча-
щихся Казанской учительской инородческой семинарии, мокшанские     М.Е.
Евсевьев. Песни, сказки, загадки публиковались параллельно с русским пере-
водом. Собрание мокшанских песен Евсевьев представил в фонетической
транскрипции на основе русской графики. «Образцы мордовской народной
словесности» были частью комплекса учебной литературы для мордовского
начального образцового училища при Казанской учительской семинарии, они
ввели в научный оборот богатый пласт мордовской национальной культуры.

Выпуск 1. Песни. Выпуск 2. Сказки и загадки на Эрзянском и неторые
на Мокшанском наречии
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























